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Hor ra kraftfuH aordbndi.br folk ni»* do* uf. översättning för Svenska Vanada-Tidningrn.Den kände Nya Guineaiorskaren d:r Gi Lan dt man berättar “Mr. Anderson.”
Lange ha forskarmg grubblat IWeV I vlae fOriinmx Man hade vanial ala

d«i ode, »om vederiarl' f.' -blabds 1 - a halvarktiak mu .dering. l> Ilaii Doktor A (. Haddon. den berömde | pérlemormaeelor. med pärlor aom eo , etadtgiarandr Den gar akydd mot
Bordleka ko -n .'er. De underet.knln-, --rad Ut Uret 1 en karg .,m*ivnmg. "'h"1"*"" ' >d Van l.rldge universitet. visserligen onäker men si mycket vår regn. men det rar ocke* allt. och l
gar soro senaatr tiden verkställt» i dl- f arnul från kulturrarlden. min ma Jt‘b,h,>u »r lmpauarnal Torrea di-fullare biprodukt, och åt detta nä-i ajälva verket behövdes Ingenting där- mårknlngavärt. med vl.ket mysterium »ver dessa fönster hade byggts tnar- 
-letktet Xtlanihaab gira eakerligeo handa beredde tydliga spår av det -und mea*° AastmHen och Nya Gul nngsfång ågnade sig Andersson till j utöver, ty om vindarna fritt spela In. det omhöljt» I »ekler som gålt. kl,er av "gopher-wnod De.sa häng-
bke en fullständig b... Ing p» gåtat f,en nordiska arvet Vad rl finna år ^ le4er* töT *" antropolog lak ,n början Han förde en tid till och | år det endaat en fördel med nraeen- Hebreiska bibelställen övnrOadå a. de så mycket uiover fönsiren ut

de kasta ett aylt Ijns orer de emellertid Ingenting annat ån den I 1 5:0 med egenjkute med ntgrn srnrtlngar de p* moekltpligan Utanför låg en elhuga detaljer rörande denna nobla arkens innevånsre Icke kunde ..be,
omrland Ig heter. aom ledd- till nord bar» I rardag-»g omkring aek-laktf. I rln* Ml‘r‘d huvudjagare, .varta. hni. a,m beaåfinlng. densamma varmed dod hund. och I dörröppningen vlaade urkost och arkeologiska upptäckter hindrat betrakta omgivningen utanför,
mannens undergång vt Itno Kockar, klnnnlugar. håttor ]1,1 orh ,Ul "mulär han. att eipe han betjänade forskarna från Gam sig den gamla vikingen Anderaon. bidraga betydligt till att ge -ftervarl Detta var anledningen Itll att Noek.

Den »lat» dår dr Norlni. i från Na „ h i.ov.r likna furt.ryllande dem inan I <ll!toD'I; bevisades stora tjänster av bildge. Men sedan gick det nedåt Han motsvarade innu Haddons skild den en föreställning om hur densam då arken landade.
Ilonalir, »•<--< I K örnhamn och han» får — på flamlaudska miniatyrer el "n 'lr A-.deraon en alilre svensk [„r honom, allteftersom åldern tilltog, : ring. men nu lutade gestalten bru- „,a var konstruerad Det faktum, att fnr att Unna ut om vattnet sjunkit,
medhjålpe-- g>. t sina markliga gråt. |,r tyska tr.snltt från början sv lä sjöbnaa. nom forde en liten tvåmastad och han måste upphöra med pärlfleke len. skägg och logg voro ovårdade avkomllngar av de män. som voro med Inga födelser forekommo I arken,
ningar kallas Herjolfsnro efter Her. å hundradet Vårnaden. genomgåen ‘t**1"' ■ 'Oken medlemmarna bruka rlet. Han hade aldrig lårt alg epera i och den sparsamma dråklen til* dar. j ar|ccn. ha levat för att se och kan
jo f Bårdson. en lelåndere som följde ide yl> ar kanske I allmänhet något d*’ *nliu ,6r ,ln* f»r<ler mellan oar hade Inga ått samla åt. Fri och’j an Huru akall jag skildra den gam hända leda konstruktionen st andra
Erik Krtde un Grönland omkring kr | grövre och glesare in aamtida euro- ,1J Allll-r.on baakrivee av Haddon ,ortiöB hade han levat, sorglös också , les gränslösa förvåning, då han hör. flrtyg. synes man totalt förblsee.
t.c Ksklmå-rnsa namn ar Iklgail [e-iska dräkter, fargerna något dyst- *Mito 1,1reelig till växten och (or morgondagen. Andernotq hörde 1 de altt avenakn modernmål. För mig
"stallet aom förstörts *' eld" MAhån rare le h entonigare, men på snitten 1,1 d yvigt, h.oi t hår och »kagg Vn til] dem som gl sin egen bana och i*tod före den såregna hålening 
da håntyder detla namn på en san. kan man ej laga miste. lyp vardi* de vikingar från vilka han hellre bistå andra an vilja dominera
inanslotnlng mellan nordmännen och Dessa och andra omslludigheler ty uppenbarligen härstammade 
“•krållBgarn*”. Ikigsit Ér nu »n'6d»- j <ja pä att gemenskapen med den *-ur<> 
och oga**lvån'lg harsudde Men en •>**[* g* civilisationen annu på denna
* ån* vsr del Grönlands,* förnämsta ! fHj fnrtbeslod, ehuru handelsförbln- vu deras anpart av nordiskt blod, 
hamn. Ja. man kunde nästan kalla de! j dynerna efter det olycksdigra året (Kh Ält Anderson ärvt vikingarnas för 
brohuvudet for handeln och kulturge j 193 ,14 vltallebröderna plundrade måga att reda »tg under svårlghe-
meoskapen méd Europa, Innan ännu Bergen, den enda stapel p!at sen for ler 11,1 ajöss, flngo de lärda från Cam-
det norska atapelsystemet lett till ko Oronland »ä gott aom upphört Her bridge erfara .Nu är navigationen i te8- dÄ eu dÄ* råkade komma till 
loelees materiella och andliga lsoie* j,»|faru*fynd«ii aro de sista historiska j Torres sund utomordentligt vansklig. Darnley ön utgjorde då för tiden

dokument aom U-n en gin* blomat- korallre* och skiftande sandbankar huvudnationen 1 missionären B. T
ramle ut po-ien
nadskultur och romersk kristendom 
lämnat åt eftervärlden. Innan den du-

ning som de voro, överensstämde de 
med de mest modärua uppfattningar 
»örande luftcirkulationen.

Då man tar 1 betraktande vilket 
intressant åmne for allehanda speku 
lationer Noeka ark varit, år det bb-

utsände fåglar.

Atta personer gingo in 1 arken och åt 
ta gingo ut därifrån. Reproduktion 
av djuren kontrollerades genom av- 
skiljuiog Uppenbarligen användes el 
kött som ftidoämnen. men smör och 
mjö k fanns tydligen i myckenhet ty, 
ehuru endast ett par av “orena** 
djur införts 1 arken, hade sju par var
dera av "rena'' djur tagit* omhord. 
hland vilka voro kor och får.

Syndafloden började i maj orh No
ak och hans följeslagare voro upp
tagna med sköt»eln av sin Inomhus 
•'stock farm'' under en ttd av ett Ar 

!>e Inrättade ett »tort

Kopieratie efter arken.
Ehuru dessa efterföljande fartyg 

voro mycket små synes det likväl res 
sonabeit nog antaga. *tt dess all
männa konstruktlonsdrag kopierats 
efter arken. Om vl »kola döma från 
de tidigaste teckningar, vilka datera 
»Ig tillbaka till Noaks söners ätid. vo
ro såväl arkens for som akter fyr
kantig. möjligen mvd en avrundning 
under vattenlinjen. Taket var platt.

I skapelsehistorien bewkrives arken 
som ett stor fartyg. Icke mindre an 
450 fot lång, 75 fot bred och 45 fot 
hög. Ända upp till 1850 A D. har 
intet skepp av denna gigantiska stor
lek konstruerats, men efter denna 
tid ha alla fartyg mer eller mindre 
modellerats efter Noaks arks propor 
tioner.

Arkens utrymme var lättellgen 
»tort nog för dess last. Då man erin 
rar »Ig, att fiskarna stannade kvar 
1 havet, att den plats insekterna tog 
,var så gott som obetydlig, att ödlor
na och ormarna tillsammans uptpgln- 
go till endast något över 2,000 - par, 
att genomsnittastorleken av de till ett 
1700-tal uppgående fyrfotadjuren icke 
var storre än en liten pudelhunds 
och att 10.000 par inburade fåglar 
lättellgen kunde beredas rum. då det 
var 14 fot högt i taket, blir det stora 
problemet betydligt förenklat.

Det är rätt förvånansvärt för den 
oinvigde, vad en vanlig järnvägsvagn 
kan rymma och ändå var arkens ut
rymme liktydigt med tio järnvägståg 
bestående av 60 Järnvägsvagnar var-’

skarna på vissa av de estländeka oar- 
av den na lära ägna stamfränder från andra 

sidan havet, varvid de själva angiva 
sig som svenskar. "Gud välsigne!" 

1 Det var emellertid endast med svå

över d^ra — ett äkta drag 
Hritterna» fallenhet for sjöfart bru- | »veuska Individualismen, 

kar ju stundom «v dem själva tillskri Missionärens finska flagga.

Emellertid hade jag aldeles glömt 
bort omnämnandet av Anderaon i 
Haddons bok. tills minnet åter väck-

righet vi kunde göra oss forstådda för 
varandra vare sig på svenska eller 
engelska, ty den gamle, redan myc
ket omtöcknad av åldern, talade nu
mer» endaat en uppblandad Inföding- 
jargong. Men hans handgrepp tala
de, hans blick och hans själ. Det 
var det förgätna blodsbandet som än
nu en gång gjorde sig påmint efter 
alia desaa år. Jag var en egen; där 
borta är det Ingen aklllnad på sven
skar. varifrån de ån må komma. Ty 
i den svenska naturen ligger att icke 
endast vara svensk utan att snart lä
ra sig känna världen som ett "stör
re fädernesland

och tio dayrtr 
antal fågelburar, splitor, htiudburar 
och burar av allehanda slag l arken, 
och troligt ar. att de själva uppfött 
många av de djur. de medtogo i ar
ken. samt att de l åravis före synda
floden hopsamlat andra. Sedan Noak 
erhållit befallningen ntt taga djuren 
ombord, hade han och hans söner en 
he! vecka på sig. att fullgöra last-

Nära hamn* »v tåg en kyrka denring
tredje i storleken av dk* temp» 1. som 
de norska gronlandarna byggde efter

Hutchers distrikt och jag befann mig 
på färd dit med denne i hans båt. 
Vi hade haft en hårlig seglats från 
Thureday Island, en av tillvarons ab
soluta högtidligheter — två nnga män 
lust farande på ett sådant hav och 
med en omramnlng av öarnas palmer 
över den vita korallsanden. Då Bul- 
chers segel Igenkändes från Darn
ley. sågo vl snart Union Jack gå till 
väders Över hans prydliga bungalow 
uppe på en kulle. En stund senare 
hissades en annan flagga på det hus 
ett stycke därifrån som beboddes av 
Butchers lokala medmtastonär. en in
föding från Samoa. Jag stirrade och 
stirrade på den nya flaggan och vil
le ej tro mina ögon, men kunde trots 
måttlös förvåning ej undgå att Igen
känna den rödgula korsflaggan, det 
svenska Finlands nuvarande hem-e 
byggdaflagga med landets urgamla va
penfärger från den »venska tiden. Det 
låter otroligt, att någon skulle hissa 
den därborta, men förklaringen är att 
denna duk ju utgör en av teckens- 
flaggorna 1 det Internationella signal
systemet och att den samoanaka mis
sionären på något sått kommit över en 
»ådan och brukade hissa den i brist 

Någon bättre —

för nordiwk nybygg >1ura överallt, ocji tidvattnets fallande 
och stigande förvandlar sunden Ull
strida älvar .Man kan »e, huru stora 
och starka ångare blott mödosamt 
stäva fram mot strömriktningen. När 
man ankrar vid högvatten, måste 
man räkna med ett ansenligt extra 
cijup under kölen annars ligger man 
vid ebb på det torra. Om sjöfarten» 
risker vittnar ett stort vrak utanför

kristendomens antagand«- Det år be
gravningsplatsen kring denna kyrka, 
aom framför allt varit föremål for de 
danska arkeologerna* Intresse. Under
sökningarna hi Ingalunda varit av lät
taste art. men de resultat, som er
nått* ha verkligen »kånkt lön för mo
dan

kade under för »krålingamae pilar.
M' n frågar man sig Var det en

dast den numerära uuder'ägsenheten 
gent emot de från norr anryckande 
eskimåerna och bristande 
från moderlandet, som 
nord mannaby ggdf rnas

bl s tån I 
betingade 

undergång? j
Måste Yi ‘< ke därutöver ...ka en inre | Thursday la and (Tur«da*sonl. resan-

de en av sina väldiga master hogt 
| ur vågorna Hkt ett varnande snedställt

ningen.
Att djuren 'marscherade in I arken 

i en lång procession* liksom om de 
hypnotiserade, är en myt. Ej

Kyndplatren vki Herjolsnes upp 
täcktes icke i går Redan 18.10 fann 
en misalor.ar! »om besökte trakten en 
gravsten bärande en Inskrift 1 medel
tida maju*klr. Denna sten hade info
gats Över dörren 1 en esklmåhvdda. 
Några år senare blottade havssvallet 
en kl*ta, och den danske tjänsteman
nen Ove Klelsen lyckades fastställa 
platsen för den gum a kyrkogården. 
Flera andra kistor anträffades och 
dessutom en huvudskalle med väl bi
behållet blont hår. som tydligen utvi
sade, att man här funnit en norsk be
gravningsplats från medeltiden. Entel 
lertid »Unnade upptäckterna härvid, 
och det är forsrnu danskarna pä all
var tagit ittt m«‘d llerjolf»rie*under

“Hans blete vin" hade dött
Säkert var den gamle avtynade, 

även lycklig 1 aln ensamhet. Just 
den dagen hade han emellertid bragts 
ur fattningen genom att hans hund I 
"hans bäste vän," hade dött Han I 
behövde för sitt uppehälle Ingenting 
utöver det han hade. Infödingarna 1 
byn, som han hjälpte med smärre 
sjömansknåp, bragte honom flak samt 
eköldpadds- och "dudong"-kött. Han 
var synbarligen mycket respekterad 
av dem. För deras barn utgjorde han 
en gammal farbror, som de brukade 
komma och hälsa på". Då jag styrde 
om åt honom ny klädutrustning ur 
missionens förråd, var hans första 
tanke: "ved har Jag att ge Igen?"

En stund satt Jag uppe hos den 
gamle, och vi sågo tillsammans so
len gå ned. Först utplånades dalen 
med Infödingarnas hus av en mörk
violett skugga, som snabbt steg upp 
åt, men till det sista låg en strål
krans kring höjderna och paleiernss 
kronor. Och slutligen*. nä| ljuset 
drogs bort lik en gyllenduk, tändes 
stjärnorna med ens 1 det höga. Kor
set och de andra. Havet mot vilket 
den gamla sjömannens ögon så mån
gen stund pllrat. smälte samman med 
en mörkblå rymd. Starkare hördee 
dess brus från osynliga bränningar och 
brott.

"Hllsa Sverige!” var det sista An
dersson sade. Efter det Jag näsU 
morgon lämnade Darnley har Jag in
genting hört om honom. Han är sä
kert död sedan flera år. Jag har wett 
sjömansgravar på främmande strän-

orsak ho* kolonisterna själva? 
en sådan orsak fanna utan tvivel.

■
heller var konstruktionen av arken 

lastningen av densamma något 
Något sådant var ej nöd- 
"Det fanns jätiar vid den

Ik. umli-rsoknlnxar. »<-m xjoris nå , uironstetkvn över oceanen. Hlke! det 
.kelettdelkrn* från Herlolfsues. vitt *i‘>rt »nder många år. en ovanligt 
na nogsamt om kroV[>»llg urartning 1 uthållig prestation av en gammal rigg. 
Små nrh forvuxna voro dessa attlln- | Vnder en nattlig seglat» drev Cam- 
gar till Krlk Ilodes och Leif» av fy- i brldg. expeditionens skuta, på grund, 
slsk kraft sprudlande vikingar. Men (Förskräckt 
med den kroppsliga degeneratloner ; ubP l|& dåck i sina pyjamas, och ett 
följd., andlig depression. Hur olika . ögonblick tycktes det arta sig til! på
minn tj de betrykla. dodsmårkla ] n:k. Men den »om enligt Haddon bl. 
II. rjolf.nesborna ha varit. Jämfört behöll lugn var Anderaon Hans lju- 
„„ ,| de dådkraftiga mån och kvinnor ' »a lu*K för de andr»

mirakel
vändigt.

j tiden" och även om ej *å var, hade 
Noak 12«> år på »ig. att utföra Oudi

rusade college-herraraa
Alt Noak under de*»a år förgäves 

sökte förmå andra personer, att kom- 
med l arken, är en annan fai*k 

Arken byggde* ute*lu-uppfattning. 
lande för Noak och hans familj, Jätrv^ 

Han varnade folkrtr att
som en sta-

■som samlades på llratiahlld. Erika dig fyrbåk I alt nu hade han rott 
går.! rid ~Er«k»fjorden. Innan de dro- , ut ankaret, och med förenade krafter 
go III till Markland och Vinland De , varpade» skutan flott. Lyckligtvis 
brå. kllga kvinnor aom jor.lats vid rar det stigande vallen, annars hade 
Iklgail ha ej liknat tludrid Karlaefnls , ej ena Anderssons Jättestyrka båtat. 
hjält. mmllga hustru, eller Freydls. j ulan man hade 1 bästa fall n.slgal* lig- 

vilken sägnen vet beratta, att hon ' ka kvar tUl nästa flod. skriver d:r G. 
jagad skrallngarna på flykten, när Landtman I Allsvensk samling, 
d löple till storma mot norrmännens | j pärlemormuaalornas sund.
njb>gge i \ inland. j Hamme Anderson kom Jag att träffa

Den kroppsliga undermålighet. var z3 år a,nar, år dl han Tar ^
,m Ii**'j.dfsnesskelettens defvkter ])å „„ Uarnl(.v , Torrel „und.
syna. vittna, berodde val på alltför han övprhuvud hamnat I de»«
ensidig och torvlig näring Spann- , fanattan har jag ml„ ej med 
målslasterna från Norge kommo ore- j he( h„kant Jag vln minna, de, ,ked- 
gclhuinM eller utebievo alldeles for 
långa lider. Boskapen som fordom 

fyllda med jord Emellertid fann | tr|vdwi |l4 ,artlga betesmarkerna 
I dem några vackra kors ar den '

te djuren 
de skalle leva ett rättfärdigt liv o. h 
sälunda undfly den kommande vreden 
och de. »om hörde hane varning, sy
nas ha barmhärtigt hllrlt avlagsna- 
de från jorden före syndafloden.

Tre våningar hög.
Arken var tre våningar hö*, men 

endast två våningar behövdes för In- 
hysnlug av djuren. Modarna ocean
ångare beräkna 20 kvardratfot för en 
var och de ha lågt 1 taket. Om 1 
medeltal 8—10 fot beraknats för var 
je par djur 1 arken, haxle ändå i c Hr 
något av djuren behövt Inhysas å an
dra våningen.

sökningarna.
lh\ Nordlund och hans medarbetare 

Ii» funnit luaHe* 2# kl*tor. De lågo 
nästan alla tått intill ruinerna av kyr
kan. I utkanterna av platsen antraf 
fAdvw däremot ett »torre antal svep 
ningar med eller ufsn skelettdelar, 
liggande fritt i jorden 
döma var begravningen i kista för
nämligare Men medan flera av svep
ningarna vor.i rätt väl bevarade, in. 
uehöllo kistorna nästan aldrig något

på någon bättre, 
för mig hade det ej kunnat finnas en 
kärare, ty någon officiell Finlands VAfå TIDS KVINNA 1 EN FRANSK 

FÖRFATTARES OGON.
flagga existerade Ju icke ens dl ännu 
Den rödgula var <leeea tid symbolen 
för Finlands självständighet. Den franske författaren André Mau- 

rols, känd för »Ina rika internatio
nella Intressen, har I en Intervju med 
ldun om den moderna kvinnan upp
dragit en jämförelse mellan engelska 
och franska kvinnotyper.

I Frankrike har den unga flickan 
förändrat* oerhört bara på cn 5—6 år. 
Hon or självständig, promenerar, 
går på teatern utan "förkläde" o. s. 
v. Fint bildad och vida kunnigare än 
förr, tar hdh sin frihet som en na
turlig sak och missbrukar den inte. 
Det förefaller mig också, som hon 
blivit mindre kokett, mindre elegant 
-- men det är kanske också modets 
Inslag av »port, som bidrar härtill.
I allt detta spåras anglosaxiskt In
flytande — kanske också skandlna 
vlskt.

Och likväl blir fransyskan 1 sitt 
hem den suveräna enväldshärskaren. 
kring vilken allt rör »Ig. Tillåter 
man sig trots stränga sparsamhets- 
princ-iper några extravaganser är det 
för hennea skull, 
först och främst vara chlc — räcker 
det sen Inte till åt monsieur också 
så —. vad mer? Alldeles tvärtom I 
England. Där är det herrn 1 huset 
»om Ingenting nekar »1*. Hans gent- 
lemannavanor fordra golf., tennis- 
eller riddräkter 
Fkulle gå aldrig så enkel. Det tar 
hon säkert med ro, — »porten fram
för allt! “Han spelar tennis som In
gen annan, han är oemotståndlig”, 
»äger en engelska om en man, »om 
vunnit hennes bjärta, medan en 
fransk flicka 1 liknande situation gär
na motiverar sina känslor med ett: 
"Han har charm, han år Intelligent."

Som husmor är engelskan förtju
sande, sköter utmärkt »In trädgård, 
ordnar sitt hem med stor »mak. 'Där- 
i överträffar bon ofta fransyskan, 
vars matlagsningskonst hon däre
mot aldrig når upp Ull.

8å säger Andr* Manrols.

Av allt att
Mr. Andersons stuga.

Det var kort efter landstigningen 
Jag hörde, att en svetikk bodde på ön. 
Sällan har jag förnummit starkare 
vad det namnet betydde. Följd av 
en liten Mvickögd svarttng som väg
visare styrde Jag kosan till gubbens 
koja. Den låg avsides på en kulle ett 
»tycke ovanför Infödingarna» by på 
stranden, omgiven av några kokospal
mer och bananträd samt med en litei 
täppa rotfrukter, »otpotatis, yam och 
"taro." Själva hyddan var den torf-

familj hade synbarligen 
byggt särskilda avdelningar l översta 
våningen. Vl behöva ej bekymra 
oss över hur arkens "passagerare'' fin- 
go fatt på dricksvatten eller huru de 
avlägsnade allt avfall och avskräde; 
de utgrävningar, som nyligen företa
gits vid staden Nippur. vilken date
rar sig till ungefär Noaks tid, ha 
uppenbarligen ett kloaksystem som Ic
ke kan överträffas av nutidens ino- 
därna städer.

Mycket av det missförstånd som 
gör sig gällande rörande Noaks ark 
måste tillskrivas de illustrationer, som 
gjorts av olika konstnärer var* fram
ställningar av arkens storlek varierat 
från en utetällningspaviljong till — ett 
hönshus, av vilka Intet kunde ha In
rymt arkens last; åven om djuren 
sänkts ned genom ett hål 1 taket. så. 
som å våra leksaksarkar. Intet liv 
kunde ha existerat under sådana för
hållanden.

Dessutom ha artisterna helt förbi
sett den enkla bibliska historien om 
ett fönster till varje våning eller ock 
så gjort detta till ett litet, obetydligt 
sådant — en orh en halv fot 1 fyr
kant. Ventilertog, belysning och sa
nitära åtgärders vidtagande, kunde 
naturligtvis ej under dylika förhål
landen ha ifrågakommtt.

Stora fönster.
Det fanns ett fönster för varje vå

ning Det var en ocb en halv fot 
högt och sträckte sig runt sidorna 
och åndarna av varje våning. Just un
der taket. De tre fönstren hade en 

imanlagd yta av 4,725 kadratfot. 
Placerade rid toppen av varje vå-

Noaks

de i samband med ett skeppsbrott, ef. 
ter vilket han- beslöt stanna i denna 
trakt Liksom fallet är med så många 
hans likar, hade förmodligen samban-

»[iår av svepning eller skelett, utan

! i öatfcrbygden, det egentliga
,y, M ".tis (tir ,.n_ge ,,dan xllrk^un- „„ m„d hemlandel och med mån.
’ \ orti |der ,6r ')Ul,d0m k6ld L>6Xn0v- niakor ha„ någon gång atå.C nåra I
liten trakäpp. 1 vilken följande oru ; 8ka eupelförordningen hindrade

"Denna kvinna sänktes j Fronlåndarna a„ ajyva gkaffu »ig va

ror till rimligt pris. ehuru de hog 
hade värdefulla bytesartiklar. Grön
lands val rossel fen ben t ex var högt 
hkatlat I Europa. Med valrusständer 
!*•talade de sin petentpennlng.

Kolonien, som under sina välmakts- 
dagar räknade 240 stora gårdar och 
omkring S.(HM) människor, var eroel- ' 
lertid dömd. Esklmåern# trängde i>k.
En klimatförändring hade måhända in
träffat och de sökte »ig tillbaka till 
sina gamla glömda jaktmarker t sö
dern. Eller också drevos de endast 
av naturligt hat till de vita# främlin
garna. Första dukade Västerbygden 
under, »edan kom turen åven till ko
loniens hjärta, ttsterbygden. En oge
nomtränglig förlåt döljer sorgespe
lets sista akt Blevo de fåtaliga mod
lösa och sjuka nordmannen fullstän
digt utrotade? Eller skonades en del i 
av kvinnorna och barnen? Voro de 
grönländare som 1721 i »ina kajaker j 
mötte Hans Egede 1 själva verket re
dan ett biandfolk. och bero de halvt 
europeiska typer, som aro så talrika 
blund nu levande eskhnåer. Icke en
bart på senare blod blandning."

världen avbrutits, och så redde »Ig 
svensken därborta en egen värld for 
sig il denna havsomsorlad^ avkrok av 

I tropikerna. Torres sund utgör ett av 
de förnämsta centra för fångsten av tigaste Jag sett någon vit man bebo

inskurit»
över bord I Grönländska sjon. söm 
kallade» Gudar eg" Man 
skal att förmoda, att Gudweg dog ute 
till sjöss och blev begraven där. me 
dr n den Ulla tråhiten placerade» 1 en 

kleiä och jordfästes på Herjolfs- 
Tretion av klatonia 
Vad materialet vld-

har alltså

1
-w-s-s-e-er~tom

ne» kyrkogård 
åro harnklstor 
keemer åro de flesta ar gran furu LIVETS HAV.eller iårktrld, drivved eller importe- 

Blott 1 elt enda fall harrat virke
Inhemskt material, nämligen en. bli
vit använt.

lle fynd, »om gjorts på Herjoifsnes 
kyrkogård härstamma från åtminsto
ne 120 begravningar. Vtom de redan 

föremålen ha kladespersed

Av EUAS SEHLSTEDT.
Madame måste

Det är ho$ skalderna en gammal vana 
AtL likna vid ett hav Var levnads bana; 
Och uppu dem vill 
Att l^oppen har fått namn av livets skuta. 
Men fastän ordet stöter oss för bogen. 
Bedrövligt nog! är bilden sann och trogen.

Och stolta nu att vi ha fått in lasten. 
Betygens vimpel hissa W på masten. 
Konversationens vatten fat nu fyllas.
Och skick och halbmng som gal jon förgyllas. 
Svperba sjökort fantasien ritar,
På hoppets on^or

nimnda
lar. redskap och smycken upptagits. 
Vidare ha lämningarna av den gam
la kyrkan samt 
med tillhörande ekonomibyggnad nog

ock *kulden skjuta.

av ett boningshus
även om frunfullkomligt litar.

grant undersökt *.
Utgrävningen och konserveringen 

av kläderna, synes ha berett arkeoio-
Som andra skutor vi av stapeln lopp 
Och vara redare med namn oss döpa, 
Och presentabla stå vi, vad det lider. 
Med ,topp och tackel riggade omåder.
Ailt blir nu ansatt, och allt godset styvas. 
Och in som ballast katekesen hyvas.

Vi lägga ut från land på livets bölja.
Och vdda stormar på varandra följa;
Ty stiltje finns ej på ett hav som detta. 
På lyckans tempel strax vi kur* nu sätta; 
Till hennes guld-kust längta vi så gärna: 
Som på en fyrbåk tro vi P& dess stjärna.

icke ringa huvudbry.gerna
fem århundraden eller mer, I ån fuk
tig. ån frusen jord, voro de ytterst 
Ömtåliga. Ibland tog det en hel dag
alt ta tram en enda persedeL 1 eo 
del fall kunde jorden sköljas bort, 
men 1 andra måste den försiktigt av
lägsnas med spade. Lika »vårt var 
det att lyfts upp fy.^u. »om Icke 
kunde bår» aln egen iyued Båst lyc
kade» man om man rullade säckväv 
under kläderna.

Det gällde åken ntt provisoriskt 
konservera det funna för en tid av 
flera månader. den varmaste delen av 
året. Kläderna ftngo ej torka. Man 
fann då på rådet ntt bådda le dem 
| våt moaaa från bäckarna I narbe-

Men tiden inne är att gå och lasta.
Till skolornas lastageplats vi hasta. 
Lastrummet fylls ur vetenskapens gruva. 
Lektorer gå 
Fom-klassisk lärdom, prosa och poeter, 
TiU dåcks-last språk ock andra rariteter.

Men ack/ vem vet ej. hur det gick pd färden f •—' 
Det finns så många dolda grund i världen.
Som ödets loUverk ej behagat pricka.
Förgäves varsamt si omkring oss hkeko.

KYSSREKORD.

1 Indiana I U. S. A. finn» en man. 
»om på ämbetets vägnar kysst 40.900 
kvinnor. Han år nämligen vigsel
fogde och Bäste enligt lag och förord
ning kyssa brudar p* mannen efter 
vigseln. Kemp. beter han. och år en 
mycket laglydig ämbetsman, »om till 
fullo gör »in plikt. Dock förljudes 
det. att han fått ee fenomenal förmå
ga att undgå en försvarlig tryckkyss. 
når det rör sig om nygtff* kvinnor 
på över 4* år. Hans fm ser med 
•tor sinneero på hans kyseert. ty det 
år mycket inbringande att vara vtgsel- 
och kyssfogde ocb det år hevudsaken

ijåare och Urna der endast utmärkta med en upp- och 
nedvånd butelj Instucken I kullens 
aand Det kr möjligt, att Infödingar
na ratt aln vin en vacker grav med 
en liten hydda ovanpå, den de omhlil 
da, och kanske de till och med vall 
Orda dit. Knnake han och fri grav, 
oavhängighetstrangtans också endaat 
hax en eaodhdg, eo stolt »lata hem 
vlat. en »veaakmana grav.

:FofUmAcU tempoas aiaer eclaé mitle —
Och »fmJ tem. förrän vi orätt vitale.

Frun: "Kommer du Ihåg, dä vl än- 
rom komma med In. men det ville 

Jag kommer Ihåg 7 
Det är mitt »tonavte minne".

Fullkomligt lycklit »ten seglar over 
Eu hatt ni nyckfullt Infen H°t 
Kan raääa ifrån Bvefi mörta Hen.
Men ett jaf ttet: alt etrfema och nöjen 
Och itar
Di xtrecef kantrar — emel äöäem täppa.

Mannen: "Oi

på höets ha* vi slippa.ten.
Lille Alfred: "Men hur kom detl Köpenhamn återstod ånla etl tå 

lemodepeöeande arbete, laaan de oli
ka persedlarna btlvft ordern ligt a po 
myterade Sådana dessa gronlead 
aäa dråk,ar .. » rifc väcka fi

•Ig att männlekoåtarne åto upp alls
era matroser, men la oroade er kvar?**

Betala prenumerationen idag. Styrmannen: “Jo, ser do de hade 
Inte någon så stor kastrull.”SS
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